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TABELARYCZNE ZESTAWIENIE TYTUŁÓW ROZDZIAŁÓW I 
MONOGRAFII ZAWARTYCH W SUPLEMENCIE 9.4 FARMAKOPEI 

EUROPEJSKIEJ 
 
 
TEKSTY PODSTAWOWE  
(GENERAL CHAPTERS, CHAPITRES GÉNÉRAUX) 
 

Nr Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
2.2. Physical and physicochemical methods;  

Méthodes physiques et physicochimiques 
Fizyczne i fizykochemiczne metody badania 

2.2.8. ViscosityII ;  
ViscositéII  

LepkośćII  

2.2.32. Loss on dryingII ;  
Perte à la dessiccationII  

Strata masy po suszeniuII  

2.4. Limit tests;  
Essais limites des impuretés 

Oznaczenia graniczne zanieczyszczeń 

2.4.2. ArsenicII * ArsenII  
2.4.31. Nickel in hydrogenated vegetable oilsII ; 

Nickel dans les huiles végétales hydrogénéesII  
Nikiel w uwodornionych olejach roślinnychII  

2.5. Assays;  
Méthodes de dosage 

Oznaczanie zawartości 

2.5.12. Water: semi-micro determinationII ;  
Semi-microdosage de l’eauII  

Woda − oznaczanie w skali półmikroII  

2.5.32. Water: micro determinationII ;  
Microdosage de l’eauII  

Woda − oznaczanie w skali mikroII  

2.6. Biological tests;  
Méthodes biologiques 

Biologiczne metody badania  

2.6.16. Tests for extraneous agents in viral vaccines for 
human useIII ;  
Essai des agents étrangers dans les vaccins viraux 
pour usage humain 

Badanie czynników zewnątrzpochodnych w 
wirusowych szczepionkach stosowanych u 
ludziIII  

3.1. Materials used for the manufacture of 
containers; 
Matériaux utilisés dans la fabrication des 
récipients 

Tworzywa stosowane do produkcji 
pojemników 

3.1.3. PolyolefinsII ;  
PolyoléfinesII  

PoliolefinyII  

3.1.5. Polyethylene with additives for containers for 
parenteral preparations and for ophthalmic 
preparationsII ;  
Polyéthylène avec additifs pour récipients 
destinés aux préparations parentérales et aux 
préparations ophtalmiquesII  

Polietylen z dodatkami na pojemniki na preparaty 
pozajelitowe i na preparaty do oczuII  

3.1.6. Polypropylene for containers and closures for 
parenteral preparations and ophthalmic 
preparationsII ;  
Polypropylène pour récipients et fermetures 
destinés aux préparations parentérales et aux 
préparations ophtalmiquesII  

Polipropylen na pojemniki i zamknięcia na 
preparaty pozajelitowe i na preparaty do oczuII   

4. REAGENTSII ;  
RÉACTIFSII  

ODCZYNNIKI II 

5.8. Pharmacopoeial harmonisationII ;  
Harmonisation des pharmacopéesII  

Harmonizacja wymagań farmakopealnychII  
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5.22. Names of herbal drugs used in traditional 
Chinese medicineII ; 
Noms des drogues végétales utilisées en 
médecine traditionnelle chinoiseII  

Nazwy substancji roślinnych stosowanych w 
tradycyjnej medycynie chińskiejII  

 
 
MONOGRAFIE OGÓLNE POSTACI LEKU 
(MONOGRAPHS ON DOSAGE FORMS, MONOGRAPHIES DES FORMES 
PHARMACEUTIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
CapsulaeII CapsulesII * KapsułkiII  
InhalandaII  Preparations for inhalationII ;  

Préparations pour inhalationII  
Preparaty do inhalacjiII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE PREPARATÓW 
RADIOFARMACEUTYCZNYCH I MATERIAŁÓW WYJ ŚCIOWYCH DO 
PREPARATÓW RADIOFARMACEUTYCZNYCH 
(MONOGRAPHS ON RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS AND STARTING 
MATERIALS FOR RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS, MONOGRAPHIES 
DES PRÉPARATIONS RADIOPHARMACEUTIQUES ET MATIÈRES PREMIÈRES 
POUR PRÉPARATIONS RADIOPHARMACEUTIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Cholini ([ 11C]methyl) solutio 
iniectabilisI 

Choline ([11C]methyl) injectionI; 
Choline ([11C]méthyl) (solution 
injectable de)I 

Cholina ([11C]metyl), roztwór do 
wstrzykiwańI 

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SUBSTANCJI I PRZETWORÓW RO ŚLINNYCH 
(MONOGRAPHS ON HERBAL DRUGS AND HERBAL DRUG PREPARATIONS, 
MONOGRAPHIES DES DROGUES VÉGÉTALES ET PRÉPARATIONS À BASE DE 
DROGUES VÉGÉTALES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Bupleuri radix I Bupleurum root I;  

Bupleurum (racine de)I 
Korzeń przewiertniaI 

Camelliae sinensis non 
fermentata foliaI 

Green teaI;  
Thé vert I 

Liść niefermentowany herbatyI 

Cynarae folii extractum 
siccumII  

Artichoke leaf dry extract II ; 
Artichaut (feuille d’), extrait sec deII  

Wyciąg suchy z liścia karczochaII  

Cynarae foliumII Atrichoke leaf II ; 
Artichaut (feuille d’)II  

Liść karczochaII 

Guaranae semenI GuaranaI;  
Guarana (graine de)I 

Nasienie guaranyI 

Houttuyniae herbaI Houttuynia herbI;  
Houttuynia (partie aérienne d’)I 

Ziele pstrolistkiI 

Ligustici chuanxiong rhizomaI Szechwan lovage rhizomeI;  
Ligusticum chuanxiong (rhizome de)I 

Kłącze podagrycznika chińskiegoI 

Mate folium I Mate leaf I;  
Maté (feuille de)I 

Liść ostrokrzewu paragwajskiegoI 

Moutan cortexI Moutan bark I;  
Paeonia suffruticosa (écorce de)I 

Kora peonii drzewiastejI 
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Platycodonis radixI Platycodon root I;  
Platycodon (racine de)I 

Korzeń rozwaruI 

Terebinthinae aetheroleumIII Turpentine oil III ;  
Térébenthine (huile essentielle de)III  

Olejek eteryczny terpentynowyIII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE 
(MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Acidum formicum I  Formic acid I;  

Formique (acide)I 
Kwas mrówkowyI 

AlbendazolumII  AlbendazoleII * AlbendazolII  
Alcohol benzylicusII  Benzyl alcohol II ;  

Benzylique (alcool)II  
Alkohol benzylowyII  

Aqua purificata II  Water, purified II ;  
Eau purifiéeII  

Woda oczyszczonaII  

BenzocainumIII BenzocaineIII ;  
BenzocaïneIII  

BenzokainaIII  

CarbidopumIII  CarbidopaIII * KarbidopaIII  
Carmellosum calcicumII  Carmellose calciumII ;  

Carmellose calciqueII  
Karmeloza wapniowaII  

CefiximumII  CefiximeII ;  
CéfiximeII  

CefiksymII  

Cefprozilum monohydricumIII  Cefprozil monohydrateIII ; 
Cefprozil monohydratéIII  

Cefprozyl jednowodnyIII  

Chlorhexidini diacetasII  Chlorhexidine diacetateII ;  
Chlorhexidine (diacétate de)II  

Chloroheksydyny dioctanII  

Chlorhexidini 
dihydrochloridum II  

Chlorhexidine dihydrochlorideII ; 
Chlorhexidine (dichlorhydrate de)II  

Chloroheksydyny 
dichlorowodorekII  

Cimetidini hydrochloridum III  Cimetidine hydrochlorideIII ;  
Cimétidine (chlorhydrate de)III  

Cymetydyny chlorowodorekIII  

Cimetidinum III  CimetidineIII ;  
CimétidineIII  

CymetydynaIII  

Cisatracurii besilasIII  Cisatracurium besilateIII ;  
Cisatracurium (bésilate de)III  

Cisatrakuriowy bezylanIII  

Clarithromycinum II  ClarithromycinII ;  
ClarithromycineII  

KlarytromycynaII  

ColchicinumII  ColchicineII * KolchicynaII  
Colistimethatum natricum III  Colistimethate sodiumIII ;  

Colistiméthate sodiqueIII  
Kolistymetat sodowyIII  

Copolymerum methacrylatis 
butylati basicumII  

Basic butylated methacrylate 
copolymerII ;  
Copolymère basique de méthacrylate 
de butyleII  

Kopolimer metakrylanu butylu 
zasadowyII  

Dextranum 1 ad iniectabileII  Dextran 1 for injectionII ;  
Dextran 1 pour préparations 
injectablesII  

Dekstran 1 do wstrzykiwańII  

Dosulepini hydrochloridumII  Dosulepin hydrochlorideII ;  
Dosulépine (chlorhydrate de)II  

Dozulepiny chlorowodorekII  

EthosuximidumII  EthosuximideII ;  
ÉthosuximideII  

EtosuksymidII  

Fentanyli citrasII  Fentanyl citrateII ;  
Fentanyl (citrate de)II  

Fentanylu cytrynianII  

FentanylumII  Fentanyl II * FentanylII  
FurosemidumII  FurosemideII ;  

FurosémideII  
FurosemidII  



 4 

GabapentinumIII  GabapentinIII ; 
GabapentineIII  

GabapentynaIII  

GammadexumI GammadexI*  GammadeksI 

Gonadorelini acetasII  Gonadorelin acetateII ;  
Gonadoréline (acétate de)II  

Gonadoreliny octanII  

Gonadotropinum 
chorionicum** / 
Gonadotrophinum 
chorionicumII, IV 

Gonadotrophin, chorionicII, IV ;  
Gonadotropine chorionique**/ 
Gonadotrophine chorioniqueII, IV  

Gonadotropina kosmówkowaII, IV  

GuaifenesinumII  GuaifenesinII ;  
GuaifénésineII  

GwajafenezynaII  

Imipenemum monohydricumII Imipenem monohydrateII ;  
Imipénem monohydratéII 

Imipenem jednowodnyII  

IsomaltumII  Isomalt II * IzomaltII  
Kalii hydroxidum III  Potassium hydroxideIII ;  

Potassium (hydroxyde de)III  
Potasu wodorotlenekIII  

Labetaloli hydrochloridum III  Labetalol hydrochlorideIII ;  
Labétalol (chlorhydrate de)III  

Labetalolu chlorowodorekIII  

LevetiracetamumII  LevetiracetamII ; 
LévétiracétamII  

LewetyracetamII  

Meclozini dihydrochloridum III Meclozine dihydrochlorideIII ;  
Méclozine (dichlorhydrate de)III 

Meklozyny dichlorowodorekIII 

Methylprednisoloni acetasII  Methylprednisolone acetateII ;  
Méthylprednisolone (acétate de)II  

Metyloprednizolonu octanII  

Methylrosanilinii chloridum II  Methylrosanilinium chlorideII ;  
Méthylrosanilinium (chlorure de)II  

Metylorozaniliniowy chlorekII  

Metoclopramidi 
hydrochloridum ** / 
Metoclopramidi 
hydrochloridum 
monohydricumII, IV 

Metoclopramide hydrochloride**/ 
Metoclopramide hydrochloride 
monohydrateII, IV ;  
Métoclopramide (chlorhydrate de)**/ 
Métoclopramide (chlorhydrate de) 
monohydratéII, IV  

Metoklopramidu chlorowodorek**/ 
Metoklopramidu chlorowodorek 
jednowodnyII, IV 

MetoclopramidumII   MetoclopramideII ;  
MétoclopramideII  

MetoklopramidII  

Natrii cetylo- et stearylosulfasII  Sodium cetostearyl sulfateII ;  
Cétostéaryle (sulfate de) sodiqueII  

Sodu cetostearylosiarczanII  

NicergolinumIII  NicergolineIII * NicergolinaIII  
OctyldodecanolumIII  Octyldodecanol III ;  

Octyldodécanol III  
OktylododekanolIII  

PaclitaxelumIII Paclitaxel III * PaklitakselIII  

ParacetamolumII  Paracetamol II ;  
Paracétamol II  

ParacetamolII  

Phospholipida ex soia ad 
iniectabileI 

Soya phospholipids for injectionI;  
Phospholipides de soja pour 
préparations injectablesI 

Fosfolipidy sojowe do 
wstrzykiwańI 

Prilocaini hydrochloridum III  Prilocaine hydrochlorideIII ;  
Prilocaïne (chlorhydrate de)III  

Prylokainy chlorowodorekIII  

PrilocainumIII  PrilocaineIII ;  
PrilocaïneIII  

PrylokainaIII  

Raltegravirum kalicum I Raltegravir potassiumI;  
Raltégravir potassiqueI 

Raltegrawir potasowyI 

Saccharum liquidumI Sucrose, liquid I;  
Saccharose liquideI 

Sacharoza ciekłaI 

Sertralini hydrochloridum III  Sertraline hydrochlorideIII ; 
Sertraline (chlorhydrate de)III  

Sertraliny chlorowodorekIII  

SucralfatumII  SucralfateII * SukralfatII  
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Sulfadimethoxinum natricum 
ad usum veterinariumIII  

Sulfadimethoxine sodium for 
veterinary useIII ; 
Sulfadiméthoxine sodique pour usage 
vétérinaireIII  

Sulfadimetoksyna sodowa do 
użytku weterynaryjnegoIII 

SulfadimethoxinumIII  SulfadimethoxineIII ; 
SulfadiméthoxineIII  

SulfadimetoksynaIII  

TemozolomidumII  TemozolomideII ; 
TémozolomideII  

TemozolomidII 

TenoxicamumIII  TenoxicamIII ;  
TénoxicamIII  

TenoksykamIII  

TigecyclinumI TigecyclineI;  
TigécyclineI 

TygecyklinaI 

Urofollitropinum II  Urofollitropin II ;  
UrofollitropineII  

UrofolitropinaII  

UrokinasumII  UrokinaseII * UrokinazaII  
Vinorelbini tartras II  Vinorelbine tartrateII ;  

Vinorelbine (tartrate de)II  
Winorelbiny winianII  

 


